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ТОЛКОВАТЕЛЬНЫЯ 
ПИСАНІЯ 


СВЯТАГО ЕФРЕМА СИРИНА. 


ТОЛНОВАНІЕ 
НА КНИГУ ПРОРОЧЕСТВА 1ЕЗЕКИЛЯ +), 


Іезекіиль пророчествовалъ во время вавилонскаго 
плЪна, и началъ пророчествовать съ пятаго года 
по пл%неніи царя іудейскаго [оакима; это было вто- 
рое плђненіе, въ которое и самъ Іезекіиль отведенъ 
плЪнникомъ въ Вавилонъ. Ветупилъ же онъ въ про- 
роческое служеніе, когда было ему тридцать лЪтъ, 
пророчествовалъ двадцать лћътъ; и пришесгвіе Мессіи 
предварилъ 577-ю годами. 


Глава 1. 


(1) И бысть вё тридесятое лљто, въ четвертый мњ- 
сяц5, 65 пятый день мњсяца, и аз быхз посредњ пльне- 
ная при рњцњ Ховар; и отверзошася небеса, и видъхь 
видњнія Божія. Итакъ, въ пятый день четвертаго м%- 
сяца, называемаго Өамузъ, когда Іезекіиль находился 
въ числ плънныхъ Іудеевъ, переселенныхъ на бе- 
рега рЪки Ховаръ, отверзлись небеса, и видълъ онъ 
видЪніе Боже; т.-е. уму Пророка отверзлись горнія 


*) Шестая часть твореній св Ефрема, кромъ четырехъ послЬднихъ 
статей,--переведена съ сирскаго языка 
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врата, и духовнымъ окомъ разум%фнія своего созер- 
цалъ онъ самыя высокія и сокровенныя тайны. Сло- 
вами же: в5 тридесятое лњто, показывается, что Іе- 
зекіиль былъ тридцати лфтъ, когда началъ свое про- 
роческое служеніе. Ибо это сообразно съ порядкомъ, 
чтобы благодать учительства словомъ и священства 
вв%рялась человћку тридцатилћтнему, какъ достиг- 
шему совершеннаго мужскаго возраста. Симъ же пред- 
знаменовалось и то, что и Эммануилъ тридцати лътъ 
приступилъ ко крещенію и по крещеніи началъ учить 
и являть силы и чудеса. Ибо Христосъ до крещенія 
Своего не сотворилъ ни одного знаменія. 

(2) Вз пятый день мњсяца, сле льто пятое плњненія 
Јоакима царя зудейскаго. И бысть слово Господне ко 1е- 
зекіилю сыну Вузеву, священнику въ земли Халдейстьй 
при ръцњ Ховарь. ЗдЪеь говорится, что Іезекіиль на- 
чалъ пророчествовать въ пятый годъ по плћъненіи 
Іоакима царя іудейскаго, а это было второе пл%неніе, 
въ которое и самъ Пророкъ Іезекіиль отведенъ быль 
въ плЪнъ. 

(9) И лица ихё и крила ихе на четырехъ странахе 
их, внегда ходити им, коеждо прямо лица своего хож- 
даху и не обращахуся. Духъ Святый показалъ Про- 
року колееницу, которую везли Херувимы, предотав- 
лявшеся не въ собственномъ ихъ вид%, но въ вид 
птицъ и животныхъ, почитаемыхъ у насъ на землЪ 
болЪе благородными и сильными. 

(5) Видњніе их, яко подойе человњка. Видъ какъ по- 
добіе человька—это уничижене Христово въ распятіи; 
6ид5 же человњчь сверху (26) на колесниц означаетъ 
славу Христову. 

(10) И лице львово одесную четырем, и лице тельчее, 
и лице орлее ошуюю четырем. Лице льва, который есть 
царь животныхъ, представляетъ намъ царей и кня- 
зей вћка сего, которые воспріимутъ на себя иго 
Церкви, изображаемой подъ видомъ колесницы, или 
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покорятся евангелію, которое также изображается ко- 
лесницею. Лице орлее указываетъ на то, что Им%- 
ющій прійдти пріидетъ свыше. Вмстъ же лица птицъ 
и животныхъ изображаютъ тъ народы и племена, ко- 
торыя, имя различные нравы, какъ скоро пріимутъ 
евангеліе, веБ начнутъ подвизаться въ духовномъ 
дђланіи. 

(8) И рука человњча подё крилами Херувимовь. Рука 
человћческая, которая подъ крылами Херувимовъ, по- 
казываетъ намъ, что силою Того, Кто соджлалея Сы- 
номъ человћческимъ, носится колесница, воспріятая 
Имъ на Себя. Рука сія давала разумЪть, что плотію 
человческою облечется Христосъ Спаситель. И еще, 
рука человћческая подъ крылами Херувимовъ озна» 
чаетъ, что десницею Христовою поддерживается оено- 
ваніе Церкви. 

(16) И коло вә колеси, то-есть сила въ сил, цар- 
ство въ царетв%. 

(11) И хоеждо прямо лицу своему идяше, потому что 
предъ лицемъ Его Церковь Его, и врата адова не одо- 
люютз ей (Мате. 16, 18). 

(17) На четыре страны ихз шествоваху: яко видъне 
блистанля. (14) Куда обращалось преднее ихъ, туда 
они шествовали, и не обращахуся. (18) Хребты ихе, и 
высота бяше им, и видъша и хребты ихъ исполнены очесв 
окрестз четырем. Шествовали на четыре страны, то- 
есть на четыре страны свЪта, и лица были на четы- 
рехъ сторонахъ. Каждое лице обращено къ одной изъ 
четырехъ сторонъ. Одно, находясь на своей сторон%, ви- 
дБло западъ, другое подлЪ него видЪло съверъ, тре- 
тіе—востокъ, а бывшее подлЪ него— полдень. И куда 
бы ни шествовали они, каждое лице имфло предъ 
очами ту страну свЪъта, къ которой было обращено. 
Волъ сопряженъ былъ съ животными хищными, чи- 
стое находилось между нечистыми. И съ удивлешемъ 
видимъ, что нечистыхъ три, а чистое одно. Симъ да- 
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валось разумЪть, что немногіе изъ обръзанныхъ Апо- 
столы будуть избраны и присоединены къ язычни- 
камъ. Четырьмя странами означаются четыре части 
свъта. Херувимы рукоплещутъ и взываютъ: благосло- 
венна слава Господня отѕ мњста Его (3, 12), то-есть 
во всБхъ народахъ; ибо Господня есть вся земля и ис- 
полненле ея (Псал. 23, 1). Сказано же: видљніе блиста- 
нія, то-есть, какъ блескъ молніи или какъ падающая 
звЪзда. 

22) И распростерто надъ главою животныхъ, какъ 
подобіе величественнаго кристалла. 

(24) И внегда стояти имз, почивату крила ихе. ВеЪ 
сіи видђънія, видЪн!е блистанія, видћъніе животныхъ и 
кристалла, а также (26) видВн!е хамене сапфира и по- 
добіе престола, и видзше Сына человъческаго выше 
тверди, равно какъ и прежнее видћніе Сына чело- 
въческаго, изображаютъ Эммануила. Ибо Онъ, содЪ- 
лавшись человЪкомъ, явился сущимъ надѕ всњми 
(Римл. 9, 6). Другія же видънія разумЪй такъ: въ 
видЪи престола усматривай Престоловъ, Серафи- 
мовъ и Херувимовъ; въ видъніи же цвЪта сапфира, 
который есть цвъЪтъ небесъ, усматривай Силы, Власти 
и Господетвія, въ видъніи же кристалла — Ангеловъ, 
Архангеловъ, Начала; а животныя изображаютъ со- 
бою святыхъ изъ земнородныхъ. 


Глава 2 и 3. 


(Гл. 2, 9). И видьхь, и се рука простерта ко мнъ, 
и въ ней свиток книжный. (10) И разви его предо мною, 
и въ том5 писана быша рыдане, и жалость и горе. 
(3, 1). И рече ко мнъ: снњждь свитокъ сей. Такъ Богъ 
оказалъ благоволеніе Свое Пророку; простеръ къ 
нему десницу Свою, и въ свитк$ заключилъ проро- 
чество, а тђмъ утфшилъ и подкрћпилъ Пророка, что- 
бы, ставъ причастникомъ таинъ Божихъ, приобщился 
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онъ и уничиженію Господа Пророковъ, и какъ Гос- 
подь терпълъ поруганіе, когда народъ Его нарушалъ 
заповЪъдь Его, такъ и Пророкъ уподоблялся бы Гос- 
поду. 

(3) И снњдоху его, и бысть во усттьх5 моих5, яко медь, 
сладокз. Свитокъ въ устахъ Пророка содћлался слад- 
кимъ, какъ медъ, и на [еземилв исполнилось напи- 
санное: сладка гортани моему словеса Твоя, паче меда 
устомз (Псал. 118, 103). 

(5) Яко не к5 людямз глубдокорючивымх и косноязыч- 
ным посылаем еси, (6) ниже кз людемъ, ихже не разу- 
мњлә бы еси словесъ. Смотри, говоритъ Богъ, Я послалъ 
тебя только къ сынамъ народа твоего, котораго языкъ 
ты знаешь. А еслибы, какъ [ону, послалъ Я тебя и 
къ одному изъ языческихъ народовъ, то и тим по- 
слушали быша тебе. 

(8) Се укрњпляю чело твое, (9) какъ адамантъ, ко- 
торый крЪпче кремня; то-есть, чело твое, говорить 
Богъ Пророку, содВлалъь Я въ такой мърЂ крЪпче 
ихъ чела, въ какой адамантъ крћпче кремня. 

(15) И внидохъ вё пльнники, въ селеніе плћнниковъ 
на холм Хивъ при ръкъ Ховаръ. ЗдЪсь, можетъ 
быть, плЪненные Тудеи слышали отъ Пророка, что 
будетъ съ ихъ градомъ, съ ихъ храмомъ, и съ свя- 
щенными сосудами. 

(17) Сыне человњчь, стража дахъ тя дому Израилеву, 
да слышиши слово отз устз моил и предостережешь 
ихә. Вотъ поставилъ Я тебя предостерегать и обли- 
чать народъ, чтобы и праведнику и гръшнику воз- 
вЪщалъ ты, что повелЪно теб, и усугубились бы въ 
праведникЪ бдительность, а въ грЪшникЪ готовность 
къ покаяню. 

(22) Изыди на поле и тамъ возглаголется кэ тебњ. 
Господь содЪлалъ Пророка знаменіемъ для народа. 
И въ этотъ день повелъно Пророку выйдти на поле, 
услышать тамъ, что будетъ сказано Богомъ, и снова 
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узръть то же вид%фніе, которое видфлъ при р%к% 
Ховаръ. 

(24) Вниди и затворися средь дому твоего. Господь 
содЪлалъ Пророка знаменіемъ для народа, и что Про- 
рокъ, по слову Господа, дћлалъ надъ собою, въ томъ 
Тудеи должны были видЪть, что потерпятъ они отъ 
враговъ своихъ. Пророкъ затворился въ домЪ своемъ, 
какъ Іудеи заключены были въ город%. 

(25) Се дашася на тя узы, и свяжутњ тя ими. Узы, 
наложенныя на Пророка, и не позволяющія ему идти, 
означаютъ Вавилонянъ, которые окружили {ерусалимъ 
и жителей его, и отняли у нихъ возможность выхо- 
дить изъ города и входить въ него. 

(26) И языкѕ твой привяжу кә гортани твоему. И 
въ этомъ представленъ образъ осажденныхъ Іудеевъ, 
которые отъ жажды уподоблялись нЪ%мымъ, лишен- 
нымъ способности говорить. 


Глава 4. 


(1) Возми себњ плинөу, и положи ю предз лицем тво- 
имә. Симъ прикровенно напоминаетъ Богъ Іудеямъ 
прежнее ихъ уничиженіе въ ЕгиптЪ. И да напишеши 
на ней град5 ІТерусалимә, (2) и сдградиши над ниме 
забрала, и да учиниши поставленія. Симъ показы- 
ваетъ б$детвя, какими Іудеямъ и городу ихъ 1еру- 
салиму угрожаютъ осаждающіе, которые пріидутъ и 
стфенятъ ихъ. Забралами же называются высокія зда- 
нія, подобныя башнямъ, на которыхъ стоятъ осаж- 
дающіе, какъ на стЪн%, и видятъ не только стоящихъ 
на городскихъ стђнахъ, но самую внутренность го- 
рода, и улицы и домы въ немъ. Въ духовномъ же 
смысл, Іерусалимъ представляеть собою подобіе 
души, которая утратила небесную лЪпоту, и низпала 
долу, и написана на плинеЪ изъ бренія, означающей 
землю. А забрала суть образъ тъхъ страстныхъ дви- 
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женй и вожделЪнй, кавя сатана посЪеваетъ въ мыс- 
ляхъ души, и которыми попирается и сокрушается 
въ душЪ зданіе небесной лфпоты. 

(3) Ты же возми себъ сковраду желњзну, и да поло- 
жиши ю в5 стъну жельзну между тобою и между гра- 
доме. БЪдствіе Гудеевъ представляетъ Богъ подъ об- 
разомъ сковрады, на которой какъ бы испекутся сердца 
ихъ отъ постигшей ихъ скорби. 

(4) Ты же да спиши на лњвомъ боку твоем триста 
девятьдесять дней. И Аз5 дахь тебњ двњ неправды ихе 
85 число дней триста девятьдесятз дней, (8) и не пре- 
вратишися отз ребре твоих на ребра твоя. Пророку 
повелфно такое число дней пробыть на одномъ боку 
въ мучительномъ положеніи въ означеніе, что такое 
же число лЪтъ Богь оскорбляемъ былъ нечестіемъ 
дома Израилева. 

(9) Ты же возми себњ пшеницу, и ячмень, и просо, и 
полбу. (11) И воду мюрою пити будеши, шестую часть 
іна. Се было для того, чтобы народъ невидимаго 
Бога видълъ въ видимомъ ПророкЪ. Какъ Пророкъ 
страдалъ отъ гнусной пищи, и отъ времени до вре- 
мени въ малой мЪрЪ пилъ воду, и какъ страдалъ 
онъ, въ продолженіе трехъ сотъ девяноста дней не 
обращаясь съ одного бока на другой; такъ Богъ че- 
тыреста тридцать лЪтъ былъ оскорбляемъ нечестіемъ 
дома Гудина и Израилева, и терплъ. И дЪйетви- 
тельно, нечесте Гудеевъ и Израильтянъ терпълъ Богъ 
четыреста тридцать лътъ. Ибо отъ перваго года Со- 
ломонова царствованія, когда положено основаніе 
храма, до одиннадцатаго года Седеки, когда храмъ 
сожженъ, прошло четыреста тридцать три года съ 
половиною. 

(12) И опрњснокъ ячменный снъси я, въ лаймь мо- 
тыле человњческихь сокрыеши я преде очими ить. (6) И 
поспиши на десныхь ребрњхь твоих» четыредесятз дней. 
(15) Се дах тебњ мотыла вмъсто мотылз человњчихе, 
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потому что отцы снъдятз чадх среди тебе (Тез. 5, 10). 
Симъ повел емъ Пророку Богъ предвъщаетъ Гуде- 
ямъ, что какъ Пророкъ употреблялъ въ пищу опр%ъ- 
онокъ, испеченный на огнъ съ мотылами человЪче- 
скими и въ опръснокћ возвращалъ въ себя изверг- 
нутое имъ, такъ Гудеи будуть енфдать, что отъ нихъ 
произошло, т.-е. рожденныхъ ими чадъ. 

(13) Тако снњдятѕ хльдф свой нечисть во языцьть, 
аможе разсыплю я. Сіе говорится или о времени, когда 
царь вавилонсый разсћялъ Гудеевъ и навелъ на нихъ 
народъ, и сыны Іерусалима среди нихъ Ъли хл\бъ 
свой въ нечистот, или о времени, когда Гудеи сн*- 
дали также въ нечистотЪ хлЪбъ свой среди Идуме- 
евъ, Моавитянъ, Филистимлянъ и другихъ народовъ. 

(16) Се 4з5 сотру утверждене хльбное во Терусалимњ; 
то-есть пресъчено будетъ пророчество и прекратится 
ученіе, что и представлено подъ образомъ утвержде- 
ная. Ибо утвержденіе, на которомъ возрастаетъ духов: 
ный хлЪбъ — питающій душу, есть класъ плодонося- 
щій Пророковъ. 


Глава 5. 


(1) Ты же сыне человњчь, возми себњ мочь острб; и 
вдзложи его на главу твою. и на браду твою, и возми 
превњсе вњсовъ, и размњљриши я на три части. Волосы, 
выросшіе во время твоего затворничества, раздЪли 
на три части, взвћсивъ на вЪсахъ; одну часть со- 
жги среди города; и это изображаетъ тћхъ Гудеевъ, 
которые будуть въ святилищ, когда храмъ заго- 
рится. 

(3) Другую же часть содробиши окрест его, и это 
изображаетъ убитыхъ Іерусалимлянъ, которые папутъ 
за городскими стёнами. И третю часть разсыплеши 
вътромз, и поражающий мечъ пройдетъ въ слъдъ ихъ. 
И это изображаетъ тъхъ, которые будуть отведены 
въ плънъ и побиты мечемъ. 
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(1) И возмеши оттуду мало ихё числом, и ввяжеши 
я во одежду твою. (13) Упокою гнъв5 Мой на нихъ и 
утьшиуся. Здъесь разумЪются тв, которые избавились 
отъ общаго истребленія сыновъ Израилевыхъ, оста- 
лись цЪлы, невредимы, и живые возвратились во [е- 
русалимъ. 

(15) Сей Јерусалимә посредњ языков» положиха его, и 
всњ грады окрест его. На основаніи сихъ словъ нћко- 
торые полагали, что Іерусалимъ находится посредин% 
земли, какъ сердце посрединћ членовъ. Ибо изъ [е- 
русалима изшелъ законъ, который заповъдямъ сво- 
имъ подчинилъ всЪ народы; и во Іерусалим% водру- 
женъ и крестъ, который своими благодъяніями по- 
корилъ вс концы земли. 


Глава 6. 


(6) Во всемз селеніи вашем опустьютз грады, и вы- 
сокая ваша погибнуть, яко потребятся и погибнутз тре- 
бища ваша, сокрушатся кумиры ваши, разбтются извая- 
ная ваши. (7) И падут язвеніи посредњ васз. (8), И 
оставлю еже быти отз васе избњгшимё отъ меча во язы- 
цъхъ. Богъ показываетъ, что спасутся тЪ Іудеи, ко- 
торые покаяніемъ своимъ оправдаютъ предъ язычни- 
ками Божію правду, наказавшую ихъ среди язычни- 
ковъ и потомъ собравшую изъ среды ихъ. 

(9) Когда сокрушу прелюбодЪйное сердце отетупив- 
шихъ отъ Меня; тогда бити имутз лица своя; то-есть 
за грБхи ихъ послано будетъ на нихъ тяжкое бЪд- 
ствіе, и оцЪпенъетъ сердце ихъ, и опечалятоя лица 
ихъ отъ скорби, какая постигнетъ ихъ при нашествіи 
враговъ. 

(13) И подз дубом5 сънным5 и под5 всякииз древомз 
чащныме. Симъ изображается безуміе возлагавшихъ 
суетную надежду на боговъ своихъ, которыхъ ста- 
вили они на всякой горћ высокой подъ веякимъ сЁн- 
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нолиственнымъ и широковЪтвистымъ древомъ. Ибо 
таковъ обычай лжи — украшать себя наружною, за- 
имственною лЪпотою. (14) Отз пустыни Девлава. Дев- 
лаөа есть Дафнисъ, что близъ Антіохіи. 


Глава 7. 


(6) Пріиде конецъ на тя, и поражу тебя. (7) Прімде 
на тя козелъ, живущій на земли. Это или Навуходоно- 
соръ, царь вавилонскій, который, какъ козелъ, отчуж- 
денъ былъ отъ людей, дондеже перенњнились надъ нимъ, 
какъ сказано, седмь времене (Даніил. 4, 20); или коз- 
ломъ называетъ Богъ Навузардана, начальника тћъло- 
хранителей, который разорилъ Іерусалим»ъ. 

(10) Изыде козелљ, наступаетъ на васъ, и процвњте 
жезлъ, прозябє укоризна. Отмщеше близко. 

(11) И беззаконіе возстаетз на жезль деззаконника; 
потому что преступный народъ подвергается наказа- 
нію за грћхи свои. И не отѕ 'нихъ, не отз ихз плища 
и потщанля. Пророкъ говоритъ сіе потому, что Вави- 
лоняне не своею силою совершатъ все это. 

(12) Пріиде время, приближися конец: купуяй да не 
радуется, и продаяй да не плачется’ потому что скоро 
пріидутъ къ нимъ опустошители, и отнимутъ у нихъ 
все имфніе ихъ. 

(16) И уцтњлњютљ спасенніи оте нихъ на горахъ яко 
голубицы на утесазѕ. Пророкъ говоритъ, что немногіе 
останутся въ живыхъ, и что спасшіеся уподобятся 
голубямъ, стонущимъ на утесахъ. 

(17) Вся руки разслабњюте. (19) И сребро свое на 
стогнахъ поверенуте. Симъ означается скорбь, какая 
постигнетъ Іудеевъ во время плъна. Руки разслабњ- 
ют, такъ что Іудеи не въ силахъ будуть сражаться 
и спасать имущество свое. И вся колљна источать 
воды, т.-е. истекутъ потомъ отъ мучительной скорби. 
Въ еврейскомъ же читается: вся стегна окаляются 
мовростаю. 
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(24) И приведу пастырей языков, и насльдятьз домы 
ихә. Пастырями языковъ Пророкъ называетъ царей, 
которые были съ Вавилонянами. И обращу вѕ уничи- 
жене пльна величанле крњпкихе. (26) Взыщуть видънія 
у пророков лживых, и не будете, потому что при смя- 
тени, когда будуть отводимы въ плЪнъ, погибнуть 
для толкователей законъ, священство и вилЪн!е про- 
роческое. 


Глава 8. 


(1) И бысть въ льто шестое, в5 шестый мъсяцз, то- 
есть царствованія Іоакима царя; (3) и взя мя дух средњ 
земли, и средњ небесе, и веде мя во Терусалимз в5 видњ- 
ши Божіи. Пророкъ говоритъ о дух пророческомъ, 
которымъ восхищенъ былъ умъ его; потому что не 
ТВломъ, но вѕ видњніи Божіи, пренесенъ былъ ко вра- 
тамъ внутреннзйшимъ, зрящимъ на сЪверъ, идњже 
ӧњ столтз ревности. Итакъ, вм сто священнаго столпа 
Божя Гудеи поставили мерзкихъ идоловъ. Упомина- 
емый же здЪсь столпъ, вЗроятно, былъ какое либо 
изображеніе, служившее свидЪтелемъ между покупа- 
ющимъ и продающимъ, подобное чему видно въ исто- 
ріи Такова и Лавана (Быт. 31, 44—48). 

(7) И веде мя кз преддверію двора, и видњхь, и се 
скважня едина в5 стънтњ. (11) Тезонля, сынз Сафанове, 
стояше и семьдесят мужей отз старњйшине сонна съ 
нимә. Восхитившій Пророка повелъваетъ ему еще 
больше раскопать ствну, и когда раскопалъ Пророкъ, 
вводить его въ храмину, гдЪ Пророкъ видитъ напи- 
санныя на стћнахъ изображенія всякаго рода прес- 
мыкающихся и вьючныхъ скотовъ; видить еще семь- 
десять именитыхъ мужей и старцевъ съ Тезонею, 
сыномъ Сафановымъ, мужемъ извфстнымъ по благо- 
честію; въ рукахъ у нихъ кадильницы, и дымъ ка- 
дилъ ихъ восходить къ изображеніямъ, написаннымъ 
на стЪнахъ. 
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(14) И видьх5 тамо, жены сидњли плачущеся о Өам- 
муэњ. Восхитившій Пророка приводитъ его къ дру- 
гимъ дверямъ дома Господня, и показываетъ ему 
женъ, сБдящихъ во святилищћ и плачущихъ о Өам. 
музЪ. 

(16) И взя мя дут, и введе мя въ восточную дверь дому 
Господня, и видьхь тамо стоящих двадесять и пять 
мужей, задняя своя давшитъ ко храму Господню, и лица 
ихь прямо къ востоку: и и поклоняются на восток 
солнцу. Восхитившій Пророка изводитъ его еще на 
средину между Эламомъ и жертвенникомъ, и пока- 
зываетъ ему двадцать пять мужей, которые стоятъ, 
обратившись хребтомъ ко храму, и лицемъ на во- 
стокъ, и поклоняются восходящему солнцу. Такъ ру- 
гаются они надъ святилищемъ, оказывая къ нему 
неуваженіе, и чествуютъ солнце, покланяясь ему. Ибо 
если бы не было у нихъ нам%ренія поругаться надъ 
храмомъ, то покланялись бы солнцу въ другомъ м%- 
сть, а не между Эламомъ и жертвенникомъ. 


Глава 9. 


(1) Приближитесь отмщающіи граду: и се шесть му- 
жей идоша и коемуждо сосуды отмщенія в5 рущь его. 
Богъ, когда показалъ Пророку злочестіе жителей Іе- 
русалима, великимъ гласомъ взываетъ къ Ангеламъ, 
и говоритъ: приближитесь отмщающіи граду; а симъ 
даетъ разумЪть Пророку, что городъ будеть разру- 
шенъ за вины его жителей, а не силою враговъ. 

(3) И слава Божая взыде оте Херувима, стоящаго надъ 
угломъ дома, т.-е. надъ жертвенникомъ, который 
устроенъ былъ въ углу дома Господня. 

(4) И рече Господь къ мужу облеченну в5 подирз: прой- 
ди средь града, и даждь знаменля на лица мужей сте- 
нящихь и бользнующихь о всъхе беззаконляхь, бывающить 
средь ихз. А тъмъ, которые были съ симъ мужемъ, 
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Господь сказалъ: изсњқыте людей всякаго возраста. Не- 
достаточно было обр%заніе; Богъ отмЪнилъ оное, вмЪъ- 
сто же его воздвигъ знаменіе креста. А знаменіе, по- 
лагаемое на стенящихъ, есть помышленіе болЪзну- 
ющихъ о лукавыхъ дЪлахъ своихъ; ибо предъ Бо- 
гомъ и помышлеше то же, что дфло, согласно съ ска- 
заннымъ: всяк, иже возгритё на жену, коеже вожделњ- 
ти ея, уже любодљйствова съ нею въ сердуть своем (Мате. 
5, 28). 

(6) Оте святилища начните, т.-е. отъ священниковъ, 
осквернившихъ святилище, и отъ тћхъ нечестивыхъ, 
которые между Әламомъ и жертвенникомъ покла- 
няются солнцу. 


Глава 10. 


(2) И рече къ мужу, облеченному во утварь: вниди 
средь колес, яже пддь Херувимами, и наполни горсти 
твоя углія огненнаго и разсыпли на град. Поелику мужъ, 
облеченный во утварь, не могъ совершить сего, то 
одинъ изъ Херувимовъ (7) простре руку свою ве сре- 
дину огня, сущаго средь Херувимове, и взя, и вдаде в 
руцтњ, облеченному во утварь, и взя, и изыде исполнить, 
что было повелЪно. Угліе огненное означаетъ тћ воз- 
даянія и наказанія за богоотступничество, какія при 
посредствБь Ангеловъ постигнутъ безразсудныхъ. А 
также угме огненное и мужъ, облеченный во утварь, ко- 
торый исходитъ и разсыпаетъ угліе на народъ, таин- 
ственно знаменуютъ священника Божя, при посрел- 
ствъ котораго раздаются живые угли животворящаго 
ТЬла Господня. И тъмъ, что другой Херувимъ про- 
стираетъ руку и даетъ угліе облеченному во утварь 
мужу, означается, что самъ священникъ не можетъ 
хлЪба содЪлать плотію; но совершаетъ сіе другой, 
именно Духъ Святый; священникъ же какъ посред- 
никъ воздфваетъ только руки, и устами своими воз- 
носить молитвы и прошенія какъ умоляющій рабъ. 
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Глава И. 


(3) Глаголюийи: не в5 неме ли соградишася домове? 
сей есть коноб5, мы же мяса. Ни отъ меча мы не по- 
гибнемъ, ни въ плънъ не будемъ отведены. А если 
умремъ, то смерть для насъ-—-успокоеніе: ибо передъ 
глазами у насъ тъ бЪдствія, какія предки наши пре- 
терп%ли въ рабств%. 

(13) И бысть внегда прорицати ми, и Фалтиа умре. 
Какъ смерть похитила Фалтію, такъ будуть похи- 
щены братія твои, сыны Левіины. 

(16) И буду им во освященіе мало в5 странах, аможе 
внидоша тамо. Сіе говорится о возвращеніи Іудеевъ 
изъ Вавилона и већхъ другихъ странъ, въ которыхъ 
были они разеъяны. 

(19) И дамз имә сердце ино, и духз новз дамь има; 
то-есть, за дфла богоугодныя и праведныя, какія со- 
творятъ они, дастъ имъ Богъ землю израильскую и 
сердце новое и духъ новый. 


Глава 12. 


(3) И плљненъ буди днем. (6) И суму твою возми на 
рамена твои; потому что знатнфйше изъ васъ во [еру- 
салимЪ должны будутъ понести такое же бремя. Богъ 
снова дфлаетъ Пророка знамешемъ, въ изображеніе 
бъгства Седекіи и вельможъ его отъ Халдеевъ, го- 
воря Пророку: сотвори себњ сосуды плљннически, и плњ- 
ненә буди днемз предь ними, (5) прокопай себъ стену, 
ты же изыдеши вә вечере предз ними; и возми суму свою 
на рамена твои, лице твое покрыеши. 

(13) И простру мрежу Мою нань, и ятъ дудеть, и 
введу его в5 Вавилон, и не узритз ея, потому что ос- 
лБпятъ его; сБтію же называетъ то, что Седекія взятъ 
будетъ и заключенъ въ узы плфнившими его, и ли- 
шать его зрЪнія, и не увидитъ онъ земли преселенія 
своего. 
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Глава 13. 


\ 


(4) Якоже лисицы в5 пустыни, пророцы твои ИЗз- 
раилю. Прежніе Пророки, хотя ихъ было у васъ не 
боле, какъ по одному, молились за васъ, и молит- 
вами своими испрашивали вамъ прощеніе. А изъ ны- 
ншнихъ пророковъ, хотя ихъ много у васъ, нЪтъ 
ни одного, который бы предстательствовалъ за Из- 
раиля въ день бФдетвйй. 

(10) И сей сограждаетз стьну, а они помазуютз ю, 
да падется; то-есть лживыя ихъ пророчества довели 
до разрушеня городъ, о спасеніи котораго заботи- 
лись истинные Пророки. 

(13) И навергу бурю разоряющую съ яростію. (14) И 
раскопаю стиъну, юже помазаете, и падется: и положу ю 
на землю, и открыются основанія ея. Пророкъ воз- 
стаетъ на лживыхъ пророковъ, которые выдавали за 
истину свои гаданія, и присовокупляетъ: (18) горе сши- 
вающим5 возглавійцы под» всякій лакоть руки. Это были 
чародъйныя привЪски, привязываемыя къ рукамъ, 
при помощи которыхъ, гадая по рукамъ, давали от- 
вЪты спрашивающимъ, какъ дълаютъ прорицатели и 
чародћи. И сотворяющим5 покрывала наде всякую глазу 
всякаго возраста, еже развратити души, чтобы вовле- 
каемые въ заблужденіе не старались видЪть, и не 
видфли ни себя, ни истины. 

„Души людей моихь уловляете, и свои души снабдњ- 
ваете. Поддерживаете свою жизнь, а ихъ оскверняете, 
(19) горсти ради ячмене, и ради укруха хльба, еже из- 
бити души, которымъ не должно было скорбЪть, и 
которыя не заслуживали смерти. 

(20) Се Азѕ на возглавія ваша: отторгну я отз мышцей 
валиихь тЬмъ, что будете плЪнены. И послю на сво- 
боду души, которыя уловляли вы своими чарод%я- 
ніями и обаяніями. 


(22) Понеже развращаете сердце праведнаго непра- 


20 


ведно. Вы поражаете сердце человЪка простаго сво- 
ими предвЪщаніями и волхвованіями (ибо по такому 
предвъщанію Іеремію ввергли въ ровъ—Терем. 38, 6), 
и лживостію своею приводите въ скорбь сердце пра- 
ведника, котораго Я не ввергалъ въ скорбь; потому 
что онъ не Мною заключенъ въ узы, и Я ниспосы- 
лаю б%дствія на тЬхъ изъ народа Моего, которые 
грЪшили, а не на тзхъ, которые сокрушаются о без- 
законіи людей моихъ. 


Глава 14. 


(9) И пророке аще прельстится, и речетх слово, Аз 
Господь прельстих5 пророка того, т.-е. воспретилъ ему 
прельститься. И потреблю его отз среды людей Моите; 
потому что самъ онъ обольстилъ себя и утвердился 
въ обольщеніи сердца своего, и пророчествовалъ и 
говорилъ, что не было ему сказано. 

(14) И аще будут среди ея, Ное и Даніилә, и 108%, 
(16) ни сынове, ни дщери илз спасутся въ то время 
какъ наведу на нихъ четыре мести. Ни Ной, который 
спасъ сыновей и женъ ихъ, ни Іовъ, который исхо- 
датайствовалъ помилованіе друзьямъ, ни Даніилъ, 
который въ ВавилонЪ спасъ мудрецовъ и товарищей 
своихъ, хотя и были услышаны они въ свое время, 
не спасли бы ни сыновъ, ни дщерей. 

(21) Вотъ навожу четыре мести, т.-е. четыре страш- 
ныя б%дствія на [ерусалимъ. 

(22) Ги изыдут% кә вам, (23) и утьшатб вась, по- 
неже узрите пути ихъ, и помышленія ихъ, т.-е. послЪ 
того, какъ Терусалимъ пораженъ будетъ мечемъ, го- 
лодомъ, лютыми зв$рями и смертію, спасенные пра- 
ведники породятъ сыновъ и дщерей, подобныхъ имъ, 
и вы увидите дъла сыновъ ихъ, и утЬшитесь. 


Глава 15. 


(2) Что было бы древо лозное отъ встьхз древесъ? Вино- 
градная лоза среди дубравныхъ деревъ есть Израиль; 
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виноградныя вЪтви — колфна его; дубравныя же 
дерева—язычники. 

(+) Двњ лозы истребилз огнь, т.-е. или домъ Ефре- 
мовъ и домъ Рувимовъ, или Израиля и Іуду, или 
еще царство и священство. Сердцевина повреждена, 
такъ-что не можетъ раети и давать плоды. 

(7) Отз огня изыдут%, и огнь поястъ я, т.-е. избЪгутъ 
меча, и мечъ постигнетъ ихъ; спасутся изъ Египта, 
и порабощены будутъ въ Вавилон%. 


Глава 16. 


(2) Засвидьтельствуй Терусалиму беззаконія его; пусть 
знаетъ, что онъ уже не Авраамова дщерь. 

(3) Корень твой и бытие твое оте земли Хананейски. 
Поелику Тудеи величались, что отцемъ имфютъ Авра- 
ама; то Богъ говорить: корень вашъ такой же, какъ 
корень Хананеевъ. Ибо чада Авраамовы творять и 
дЪла Авраамовы. Отецх твой Аммореанинѕ и мати 
твоя Хеттеаныня; и сама ты родилась въ нечистот%, 
и предки твои въ нечистот же пребывали. 

(+) И родившая тебя въ онь же день родилася єси, не 
ютрњъзала ти пупа, ни солію осоли, ниже пеленами пови. 
Положимъ, что въ пустынъ не было ни соли, ни 
пеленъ, ни всего прочаго, чтобы помочь тебъ этимъ, 
но даже и око матери твоей не пощадило тебя. 

(5) И отзержена была еси на лице поля стропот- 
стпвом5 души твоея. Господь указываетъ на жестокое 
рабство въ ЕгиптЪ, и на безчеловЪчное повелЪше 
араоново, и говоритъ: хотя видълъ Я тебя въ 
уничижени твоемъ, когда подобна ты была извер- 
женному изъ матерняго чрева несовершенному плоду, 
смЪшанному въ крови своей: однакоже не возмути- 
лась тобою душа Моя; но благословилъ тебя, (6) ре- 
кохә ти: жива буди. (7) Умножайся, якоже прозябеніе 
сельное, и умножилася еси, и вошла еси во грады гра- 
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дов, т.е. овладћла крБпостями и городами амморей- 
скими, и наслЪдовала ихъ. И возрасла ты, и содћъ- 
лалась отроковицею. 

(8) И видњхъ тя, и клялся тебь. Когда изъ Египта 
изводилъ тебя, тогда Я видЪлъ, что ты возрасла, и 
достигла лЪтъ юности, но была нага, т.-е. не имЪфла 
закона. Кляхся тебњ,—и ты МнЪ клялась. 

(9) И омыхё тя оте нечистоты твоей, чистыми кроп- 
леніями Моими омылъ тебя отъ скверны египетской. 

(10) И облекохтё тя в5 пестроты, въ одеждъ Егип- 
тянъ, которыя далъ Я теб. И обухѕ тя ве червлены, 
въ неветшающую обувь. 

(11) И возложить запястіе на руцњ твои, и гривну 
на выю твою. (13) И украшена была еси златом, и д0- 
рогими каменіями, и одежды твои виссонны, шелке и 
испещренія. Господь исчисляетъ корысти и украшенія, 
какія народъ Его вынесъ изъ Египта, и говоритъ: 
„это далъ Я тебЪ во мзду за труды, понесенные то- 
бою у Египтянъ“. 

(15) И соблудила еси, и изліяла еси блуженле твое 
на всякаго мимоходящаго; снабдилъ Я тебя веЪъмъ, что 
прилично новобрачнымъ женамъ, и одеждами, и зо- 
лотыми украшеніями; ты же соблудила еси и преда- 
валась всякому, кто ни проходилъ мимо тебя. 

(16) И сотворила себъ кумиры сошвенныя, и соблудила 
еси с5 ними; Моими одеждами украсила сошвенные 
тобою кумиры, т.-е. идоловъ, и соблудила сз ними. 

(17) И сотворила себњ образы, и соблудила съ ними; 
изъ злата язычниковъ, которое Я далъ тебЪ, сдЪлала 
ты мужескіе образы, и соблудила сз ними. Блудод%я- 
ніемъ называетъ Богъ то, что синагога какъ бы 
обручилась съ идолами языческими, избрала ихъ себ 
какъ бы мужами, владыками, попечителями и спаси- 
телями, и покланялась имъ, и предавалась мерзо- 
стямъ идолослуженія. Іудеи разсуждали о ложныхъ 
богахъ: „одинъ богъ любитъ одно, другой услаждаетсв 
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другимъ дЪломъ, а третьему угодны жертвы“. Во 
всемъ этомъ соблудила синагога, а Бога, Который 
любитъ цБломудріе и святость, оставила. 

(19) Медь и елей и семидаль, яже дахъ тебњ, поло- 
жила еси та предв лицемь ить в5 воню благоуханія; Я 
далъ тебЪ елей, медъ, муку, а ты все сіе принесла 
въ воню благоуханія твоимъ богамъ изваяннымъ и 
рукотвореннымъ. 

(20) И сыны твоя, и дщери твоя. яже родила еси, 
принесла въ жертву, и заклала, и отдала идоламъ, 
когда предалась блудодъяніямъ съ ними. ТЪхъ сы- 
новъ и дщерей, которыхъ Я далъ теб, пока призна- 
вала ты Меня главою и отцемъ, и пока не начала 
непотребствовать и не обратилась къ идоламъ—тъхъ 
сыновъ и дщерей безжалостно принесла ты въ жертву, 
и предложила на истребленіе богамъ своимъ въ не- 
истовствЪ нечистой любви своей къ нимъ. 

(22) И при этомъ не помянула еси дней младенче- 
ства твоего, егда была еси нага и смњшена ве крови, 
когда была ты въ нищетЂ, стояла у бренія, и при- 
ставники египетскіе понуждали тебя носить кошницы 
съ плинөами. 

(24) И создала еси себъ храмь разбойническій, т.-е. 
капище боговъ невоздержанія, которые похищаютъ у 
тебя все, какъ исчислено, что Я тебЪ далъ. 

(30) Что присужду дщери твоей, глаголетъ Адонам 
Господь, внегда твориши вся сія дњла; (31) егда согра- 
дила еси блудилище твое въ началњ всякаго пути? Что 
присужду Самаріи дщери твоей, поступившей подобно 
теб; потому что и сама ты построила храмы идоль- 
скіе на стогнахъ твоихъ. 

(33) И ты дала еси наеме за ближене се тобою (89) 
И предамь тя в5 руць их, и раскопаютз блудилище 
твое, и разорятз высокая твоя. И сотворяте тебъ вә 
отмщенле. Поелику вознаграждала ты любителей сво- 
ихъ, чтобы ходили къ тебЪ, и сквернились съ тобой: 
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то предамъ тебя въ руки враговъ; и возмутъ они 
все, что имћешь, и раскопаютъ домъ блудилища тво- 
его, т.-е. разорятъ высокая твоя. И плфненіемъ сы- 
новъ твоихъ сотворятъ тебћ отмщеніе предъ женами 
многими, т.-е. предъ очами многихъ народовъ. 

(45) Сестра еси сестрз твоихѕ и обитающихъ за рВ- 
кою,—т.-е. Самаріи и колЪнъ, живущихъ за Іорда- 
номъ. Мати твоя Хеттеаныня, отец твой Амморей, а 
не Ревекка и не Исаакъ. 

(49) Сте деззаконе Содома сестры твоея гордость, въ 
сытости тльба, вв изобилли покоя, (52) и ты посрамися, 
и прими дезчестие твое; потому что врагъ твой отвелъ 
въ плЪнъ плћненныхъ въ тебъ. Въ числЪ плЪнен- 
ныхъ Богъ именуетъ и сестру Іерусалима; и именно 
сестрою называетъ Содомъ; подъ именемъ же Содома 
разумЪетъь колЪна, жившія за рЪкою Іорданомъ. Какъ 
выше Іерусалимъ назвалъ дочерью Хеттеанки, хотя 
обитатели въ немъ Евреи: такъ и кол%Ъна за-іордан- 
скія называетъ Содомлянами; потому что творились 
у нихъ дЪла содомеюмя: между тћмъ какъ были они 
не Содомляне, но братья Гудеевъ по отцу Исааку. И 
въ послздетыи изъ плЪфна возвращены не Содом- 
ляне, но Евреи. 


Глава 17. 


(3) Орелё великій, великокрылый, долгій протяженіеме, 
сә толстыми ногтями и густыми перьями вниде въ Ли- 
ване. Это Навуходоносоръ, который пришелъ въ Ли- 
ванъ, и взя избранныя кедра, т.-е. царя Іехонію. 

(+) И верхи мягкости острога. Си вершины моло: 
дыхъ побфговъ, которые онъ обрћзалъ и пренесе в5 
землю Хананейску, означаютъ Седекію. 

Во градњ торжников5 положи я, то-есть во Іеруса- 
лим. (5) П даде отъ сњмене земнаго, и на поль плоднњ 
надз водами многими. Это Евреи, оставшіеся въ Іеру- 
салим%. 
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Видњно учини е. (6) И бысть в5 виноград немощен, 
и маль величествомъ. (7) И бысть орелз другій велике, 
великокрылый: и се виноград сей оплетаяся 065 немз. 
Другимъ орломъ называетъ царя египетскаго; вино- 
градомъ же немощнымьъ, т.-е. слабымъ именуть царя 
Седекію, который упованіе свое возложилъ на царя 
египетскаго и съ Египтянами заключилъ союзъ. 

(16) Поэтому, говорить Господь, Седемя, который 
презрълъ клятву Мою, и преступилъ завътъ Мой, 
среди Вавилона скончается; за то, что оставилъ Ва- 
вилонянъ, и предался Египтянамъ, умретъ въ Вави- 
лон%. 

Въ другомъ смысл%, сердцевина и вершина пос%- 
ченнаго древа есть Эммануилъ, Который взятъ у Іу- 
деевъ и насажденъ на духовной горЪ духовнаго 
Израиля, приносить не скорогибнущія блага, но спа- 
сительныя заповЪди и животворныя врачевства, про- 
изращать не плоды, питающіе смертное чрево, но 
гроздъ надежды и плодъ жизни, и быть не такимъ 
кедромъ, который бы уподоблялся растущимъ на го- 
рахъ у предъловъ земли обфтованной, но который 
быль бы достагоченъ Своею славою пріосЪнить веъхъ 
одаренныхъ разумомъ, и на которомъ находили бы 
успокоеніе не птицы, устремляющія взоръ къ земл%, 
чтобы удовлетворить своей алчбЪф енЪдями, разеЪян- 
ными по землЪ, но птицы, пріобрЪтшія крылья въ 
святыхъ водахъ спасительнаго крещенія, возводящія 
взоръ горЪ къ Тому, Кто съ неба, и обитающія на 
вЪтвяхъ сего Божественнаго древа, воспарившія къ 
Нему на пріобрътенныхъ крылахъ благодати и на 
Немъ нашедшія себЪ убъжище. 

(22) И возму Аз5 оте избранныхь кедра высокаго, и 
насажду на горъ Израилевъ и оте главы сердце ега 
остружу. Избранныя кедра означаютъ начальниковъ 
въ родахъ и сонмахъ іудиныхъ, чрезъ которыхъ пе- 
редавалось сЪмя благословенія и гроздъ щедротъ. 
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Въ другомъ же смысл, избранныя кедра были свя- 
щенникъ Іисусъ и Зоровавель. 

(24) И увюсть всяко древо полевое, яко Азъ смиряяй 
древо высокое, и возносяй древо смиренное. Древами по- 
левыми Господь означаетъ весь языческіе народы; 
они узнаютъ, говоритъ Богъ, что Я смирилъ древо 
высокое —Седекію, и вознесъ древо смиренное—Зоро- 
вавеля. 


Глава 18. 


(2) Почему говорите: отцы ядоша терпкое, а зу60м5 
чад» итз оскомины быша? Неправда. (4) Душа, яже со- 
грюшитз, та умретз. (5) Человњкъ же, иже есть праве- 
денә, (7) человњку не насильствуетз, никому не дњлаетё 
вреда, хищенлем не восхититњ, (8) прибытка не возметъ. 
той не умрете. (18) Отец же его аще скорбію оскор- 
битә, и хищенлем восхититз, умрете въ неправдњхе сво- 
ихә. Поелику Іудеи говорили: отцы наши грЪшили, а 
мы грЪхи ихъ на себ несемъ; то Богъ вЪщаетъ имъ: 
это—неправда; потому что терпите вы наказаніе за, 
собственные свои грЪхи; и у всякаго (4) зобавшаго 
пародки зубы оскоминны будут. 

(25) И рекосте: не управится путь Господень: такъ. 
разсуждали сыны дома Израилева, которые знали, 
что предки ихъ грЪшили, и не были за то отводимы 
въ плБнъ. И это они говорили тъмъ, которые дол- 
жны были идти въ пл%нъ; и, когда возвфщаемый 
имъ плЪнъ долженъ былъ возбудить ихъ къ покая- 
нію, они роптали, что Богъ несправедливо поступаетъ, 
предрекая имъ пл%нъ. 


Глава 19. 


(2) Что мати твоя, львичищз? Матерь сія есть 
царство Іудино, оно среди львовз почи, т.-е. среди со- 
сЪднихъ царствъ. 
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(3) Возросз единѕ от львичищз ея, и бысть лев, и 
научися восхищати восхищенія: это Тоахазъ, онъ на- 
учился восхищать восхищенія, и его Фараонъ, умерт- 
вивъ Іосію, отвелъ въ Египетъ, и умертвилъ тамъ; 
почему и сказано: (4) и приведоша его языцы во уздњ 
во Египет. 

Посл сего говорится о царЪ Іехоніи: (5) и взя 
мати иного отъ львичище своихъ, и львом учини его. 
И о пл%Ъненіи Іехоніи сказано: (9) и положиша его 
языцы в5 клњтњ, и приведоша его вг Вавилонъ. Пред- 
сказано также, что Іехонія умретъ въ Вавилон и не 
возвратится, и именно о невозвращеніи изъ плЪна 
Пророкъ предвъщаетъ сими словами: да не слышится 
глас его къ тому на горахѕ Израилевых. 

(10) Мати твоя яко виноградъ на крови своей. каке 
на водазъ, насажденз, плодъ его и отрасль его бысть оте 
воды многи. Матерью, насажденною на своей крови, 
Пророкъ называетъ Іерусалимъ, который обагренъ 
былъ кровію жителей; отрасли его, т.-е. сыны и дщери 
возрастали при водахъ пророческаго ученія. 

(11) И быша ему жезлы крњпости над5 племенем 
старњйшинъ. Это старъйшины, которые сперва были 
вознесены Богомъ, и потомъ истреблены въ пл%ну. 

(14) Изыде огнь отз жезла его крьпкаго, и пояде плоды 
его. Симъ указывается, что Іерусалимъ взятъ за въро- 
ломство Седекіи. 


Глава 20. 


(1) Пріидоша мужле оте старњйшинъ дому Израилева 
вопросити Господа. И Пророкъ отвътствуетъ имъ отъ 
имени Господня: (8) еда вопросити Мене вы приходите? 
Іезекіиль не внимаетъ старћӣйшинамъ, и не даетъ 
имъ отвЪта, но начинаетъ повЪствовать, какъ Богъ 
давалъ имъ познавать Себя въ ЕгиптЪ и повелЪ- 
валъ отвергнуть отъ очесъ своихъ мерзости египет- 
скія; но они, какъ говорить Господь, (8) не хотњша 
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послушати Мя, и мерзостей отъ очесѕ своите не отзер- 
гоша. 

(25) И дахѕ имѕ зоповњди Моя не добры, и оправда- 
нія Моя, в5 нихже не будут живи. Си же данныя за- 
повЪди не добры суть тћ изчисленныя выше, четыре 
мести лютыя, которыя послалъ Я на Іерусалимъ 
(14, 21), т.е. мечъ, плънъ, лютые звЪри и смерть. 
Или еще, оправданіями и заповЪдями недобрыми на- 
зываетъ Богъ заповъди закона, которыя даны ВЕв- 
реямъ, какъ малымъ дЪтямъ, даже какъ мятежнымъ 
рабамъ, а не какъ достигшимъ совершеннаго возраста 
и сынамъ; потому что Богъ снисходилъ къ немощи 
ихъ, и далъ имъ законъ и оправданія, которые по 
суду Его недобры были. 

(27) И еще разгнњваша Мя отцы ваши. (28) Введохз 
Я 65 землю; и воздвигохь руку Мою, еже дати ю им. И 
видњша, всякѕ холмъ высокё на земли, и всяко древо при- 
сњнное, и пожроша тамо жертвы свои. (29) И рекохъ 
#5 миме: что суть Аввамі, яко вы входите тамо? Аввам 
есть возвышеніе, камень, служившій жертвенникомъ, 
на которомъ приносили жертвы идоламъ. 

(38) И изберу отз васѕ нечестивыя и отвергиияся отъ 
Меня; то-есть по возвращеніи ихъ изъ плфна возра- 
стетъ гнъвъ Божій на тъхъ, кого не измЪнятъ на- 
казаніе и плЪн+ъ. 

(46) Сыне человњчь, утверди лице твое на юг, и 
прорцы на дубраву полуденную. Дубрава полуденная 
есть Јерусалимъ, который отъ Вавилона лежитъ на 
полдень. 

(47) Се Азз возгнљщу въ тебњ огнь, и пожжетз вв 
тебњ всяко древо, т.-е. вмЪетЪ и виновныхъ и невин- 
НЫХЪ. 


Глава 2. 


(2) Сыне человњчь, утверди лице твоє на Іерусалимв, 
(3) и речеши ке земли Израилевњ: се Азђъ на тя, и из- 


29 


влеку мечь Мой изъ ножен его, т.-е. неумолимый Мой 
гнвъ, неудерживаемый милосершемъ. И потреблю 
от5 тебе праведнаго и беззаконнаго. Праведнымё назы- 
ваетъ или законъ, или тЪхъ Гудеевъ, которые сами 
себя почитали праведными, а бдеззаконныме— весь про- 
ЧЇЙ сонмъ. 

(9) Мечю, мечю, изотрися, (10) да дудеши готовь на 
пөсњченле племени сына Моего, на. совершенное истреб- 
леніе племени сына Моего Израиля. Отрини всякое 
древо, т.-е. всякаго челов%ка. 

(12) Возопій и восплачися сыне человњчь; потому что 
таково опредзлеше и повелъніе о народ твоемъ. 

(14) И восплещи рукама, потому что прилично ис- 
полниться такому суду правды, и онъ исполнится, и 
усугубится мечь. 

(15) Яко да сокрушится сердце ихе, т.-е. мечъ будетъ 
извлеченъ и падетъ на нихъ. 

(14) Третій мечь язвенныме есть; потому что Іудеи 
три раза отводимы были въ плћънъ: въ царствованіе 
Іоакима, когда отведень въ плЪнъ и Даніилъ съ 
своими товарищами; потомъ во дни Іехоніи, когда 
переселенъ былъ въ землю халдейскую Іезекіиль: и 
наконецъ, когда Іеремія пророчествовалъ во Іеруса- 
лимъ. Мечь язвенымь велико, и ужасите я; потому что 
Богъ приведетъ ихъ въ ужасъ голодомъ. 

(16) Не преставай дљйствовати, десница Моя, аможе 
аще лице Мое обратится, т.-е. противъ Іерусалима, 
чтобы окончательно сокрушить и опустошить его. 

(20) Учини путь, яко внити мечу на Раввае5 сынов 
Аммонихь, т.-е. проложи путь, еже внити мечу царя 
вавилонекаго. 

(19) Отюә страны единыя изыдут два; т.-е. два пути. 
И рука избранная в5 началь пути избраннаго града; 
это нынЪшняя Антіохія. На Равваөѕ сынов Аннонит%, 
т.-е. Навуходоносоръ придетъ въ аммонитекій городъ 
Равваеъ морскимъ берегомъ отъ Антіохіи. Ибо Наву- 
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ходоносоръ пришелъ и расположился станомъ при 
ЭмусЪ, называемомъ и Әми, город, который близъ 
Антіохіи. Посему присовокупляетъ: (21) станетз царь 
вавилонскь в5 началь пути, на началь обоих путей, 
еже волхвовати волхвованіемь, и пустит стрњлу, вопро- 
ситъ ваянныхь, (22) еже обставити острогъ вокругъ 
Іерусалима, и отверзсть уста с5 воплем. Навуходоно- 
соръ пуститъ стрЪлу, гадая, куда ему идти, къ Тиру 
ли на сЪверъ, или по направленю къ Антіохіи и от- 
туда къ Іерусалиму; и бысть волшебство на Теруса- 
лим. 

(28) И той аки волхвуя име волхвованле предъ ними. 
Вавилоняне обманулись въ своемъ гаданіи о побЪд%, 
которая была еще отдаленна; они надћялись, что 
Іерусалимъ будетъ взятъ въ немногіє дни. Но про- 
вели зиму подъ ст$нами его и покорили городъ— 
уже чрезъ девятнадцать мћеяцевъ, когда жители из- 
немогли отъ голода. 

(25) И ты сквернаве, беззаконниче, старњйшино Изра- 
илевә, грядетә день твой конец. Это—Садокъ, который 
во время взятія Іерусалима былъ первосвященникомъ. 

(26) Сниму с5 тебя кидар, сложу сь тебя втънець, 
чтобы тебф не входить уже во храмъ для священно- 
дЪйствія. Вознесу смиреннаго, Іисуса сына Іоседекова, 
и смирю высокаго, т.-е. Садока. 

(27) И сіесотворю нечестію и неправдњ, дондеже пруидет5, 
Ему же достоитэ, и предамь Ему. Се долготерп%ніе, кото- 
рое оказывалъ Я священству, хотя пользовались имъ 
Гудеи къ большей злобЪ и къ нечестію, буду продол- 
жать, пока не придетъ Сынъ Мой Христосъ, Кото- 
рому принадлежитъ священство, и Которому предамъ 
оное рукою Іоанна на Іордан%. 

(28) Сія глаголетз Адонаи Господь к5 сыномњ Аммо- 
нимә: мечю уготованный на скончамнле, изощренный и бле- 
щущій на видњнле ваше суетное, т.-е. на видЪніе ва- 
шего суетнаго могущества. 
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(29) Простру тебя на вым деззаконниковь, т.-е. Ам- 
монитянъ. 

(30) Возвратися в5 ножны твоя, в5 мњсто, в5 нем 
же родился еси. Или уготованный мечъ удерживаетъ 
въ ножнахъ до исполненія времени; или говоритъ 
Аммонитянамъ, чтобы они держались въ землЪ своей, 
надъясь на мЪетность. 


Глава 22. 


(2) Суди граду кровей, и яви ему вся беззаконія его. 
Богъ снова возвращается къ исчисленію беззаконій, 
совершенныхъ Іерусалимомъ, когда говоритъ: суди 
граду кровей. 

(25) Пророки его возстаютз противе Меня средь его, 
яко львы рыкающе, восхищающе восхищенля, души изз- 
ядающе насиліемъ, т.-е. властію, какую беззаконно при- 
своили себЪ. Славу чертогов своихъ премлюще, т.-е. со- 
бираютъ по мЪрЪ того, какъ велики или малы ихъ 
жилища. 

(26) И жрецы его отвергошася закона Моего, и осквер- 
ниша святая Моя, по небреженію своему между свя- 
тыме и сивернавымз не разлучаху, т.-е. не полагали 
никакого различія между святымъ и неосвященнымъ. 

(27) Князи его средњ его, яко волцы восхищающе, (29) 
людей земли уттњсняюще неправдою, т.-е. князья и т%, 
которые именуются вЪдущими законъ Мой, грабятъ 
бъдныхъ. 


Глава 23. 


(2) Двњ жены бњша дщери матери единыя. Подъ 
именемъ двухъ женъ и дочерей одной матери изоб- 
ражаются приточно Самарія и Іерусалимъ, единодуш- 
ные въ томъ, что вмЪетЪ любодЪйствовали, покланя- 
ясь тельцамъ. 

(3) И соблудиша во Египтњъ, въ юности своей соблу- 
диша: тамо спадошо, сосцы ихь, и тамо растлиша дњв- 
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ство; потому что въ Египт открылось у нихъ идоло- 
поклонство и служеше ложнымъ богамъ. 

(4) Имена же има: Оола старњйшая, Оолива же мень- 
шая. Сими именами приточно означаются Самаря и 
Теруовлимъ, т.-е. Самарія—Оола и Іерусалимъ—Ооли- 
ва, и такія имена даются имъ не въ честь, но въ по- 
руганіе. 

(5) И соблуди Оола, покланяясь тельцу, и возложися 
на Ассиріаны, приближающіеся ей. Это говорится о Са- 
маріи. 

(10) И бысть поношеніе въ женахь, (8) растлиша дтњв- 
ство ея. Самарія прилъпилась къ Ассиріанамъ, народу 
съ нею сосЪдственному, прилъпилась и къ идоламъ 
ассирійскимъ; потому что Ассиріанамъ преимуще- 
ственно старалась угождать: она любод%йствовала 
и растлила себя, прилъпившись къ идоламъ. Потому 
и содфлалась посмћшищемъ для союзныхъ городовъ. 

(11) И видњ сестра ея Оолива, и блудъ свой паче блуда 
сестры своей умножи. (13) И видњ яко осквернися путь 
обоихг. Терусалимъ, представленный подъ именемъ 
Ооливы, видълъ, что Самарія претерпъла наказаніе, 
однакоже самъ предался любодЪйству съ Ассирі- 
анами, и не довольствовался любодЪйствомъ съ му- 
жами, даже прил$пленъ былъ къ изображеніямъ му- 
жей, написанныхъ на стђнахъ. 

(14) И видњ мужи написаны на стьнъ, (15) препо- 
ясаны пестротали о чресльх5 своите, и превои крашеныи 
на главахь ихз. (17) И осквернися въ нить, т.-е. съ при- 
званными на ложе изъ Вавилона. 

(39) И внегда закалаху чада своя кумиром своим, и 
вхождаху во святая Моя вә той день, еже сквернити я. 
Се говорится о женахъ 1ерусалимекихъ. 

Потому, обращаясь къ Пророку, Господь говоритъ: 
(46) приведи на нихѕ сониз, произведи судъ за то, что 
дћтей, рожденныхъ для Меня, сожигаютъ огнемъ въ 
жертву идоламъ своимъ. 
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Глава 24. 


(1) И бысть слово Господне ко мнъ въ девятое льто, 
65 мњсяце десятый, въ десятый день мтъсяца: (2) сыне че- 
ловњчь, напиши себњ имя дне сего, оте него же укрњ- 
пися царь вавилонекй на Јерусалим. (3) Настави ко- 
нобь, настави, и влй в5 онь воду, (4) и вверзи въ онь за- 
колене доброе и туки. Подъ образомъ коноба Богъ пред: 
ставляетъ Пророку Іерусалимъ, подъ образомъ зако- 
ленія— жителей его, а подъ образомъ огня—враговъ 
его. 

(6) Не паде на немз жребій, (7) яко кровь его средь 
его есть. Не будутъ бросать жребія надъ Терусали- 
момъ; но все, что ни есть въ немъ, дастся на раз- 
грабленіе. 

(8) Дахё кровь его на гладцемз камени, еже не по- 
крыти ея, потому что грзхъ ихъ остается явнымъ до 
того самаго дня, какъ постигнетъ ихъ конечное на- 
казане. 

Вскор$ за симъ Богъ возвфщаетъ Пророку, что 
внезапно умретъ жена его. (16) Се 435 вземлю оте 
тебе желанія очесь твоих, въ пораженіи не восплачи, 
ниже возрыдай, ниже да пріидутъ тебњ слезы; не обви- 
вайся около устз своихљ (Лев. 13, 45). Богъ говоритъ 
Пророку о смерти жены его, чтобы смертію жены, 
наименованной желаніемъ очей, изобразить сожженіе 
святаго храма, столь вожделъннаго душћ веякаго 
Тудея; повелъваетъ также, чтобы не было у него ни 
скорби, ни плача, и чтобы даже словомъ не обнару- 
живалъ онъ печали и сЪтовавя. 

(26) Вё той день прзидетъ уцњлњљвый къ тебтњ, возвњ- 
стити тебњ во уши. (27) И отверзетъ уста твои. Тогда 
наконецъ отверзешь уста свои, и станешь всенародно 
проповъдывать; потому что пророчество твое оправ- 
дано самымъ исполненіемъ, и не будешь нъмъ. 
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Глава 25. 


(2) Сыне человњчь, утверди лице твое на сыны Ам- 
мони. (3) Понеже порадовастеся о святыхь Моих, яко 
осквернена быша. Вы съ радостію говорили: святилище 
Боже поругано нашествіемъ иноплеменникевъ и кро- 
вію Іудеевъ, земля израильская опустошена. 

(5) И дамә градъ Аммонь паствы вельблюдовъ, и сыны 
Алнмони на паству овеце. (6) Понеже восплескалз еси 
рукою твоею, и потопталз ногою твоею: (7) потреблю 
тя, оте людей; предамъ тебя въ наслъдіе Вавилоня- 
намъ, пришедшимъ съ востока. (4) и поядятз плоды 
твоя, и ти испіюте млеко твое. 

(8) Сія глаголеть Адонаи Господь: понеже рече Моавъ 
и СОіирә: се, якоже вси языцы, домъ Тудинә. (9) Сего ради 
се Азз разслаблю мышцу Моавлю отѕ градов, т.-е. п0- 
ложу конецъ царетву Моавитянъ. 

(12) Понеже сотвори Идумеа отмщеніе сыномѕ Израм- 
левым, и памятозлобствоваша и завиствоваша (13), по- 
ставлю ю пусту, и отѕ бемана до Дедана мечем па- 
дутз; потому что таили въ себъ гнъвъ на домъ Іу- 
ДИНЪ. 

(16) Се Дзе простру руку Мою на иноплеменники, и 
погублю оставиля живущія на приморіи. (15) Понеже 
сотвориша иноплеменницы месть, радующеся всею душею, 
чтобы расторгнуть дружество, бывшее отъ вЪка и 
клятвою утвержденное между Авимелехомъ и Авра- 
амомъ. 


Глава 28. 


(1) И бысть слово Господне ко мнъ, глаголя: (2) И ты 
сыне человњчь, рцы князю тирскому: (3) еда премудрње 
ты еси Данила? Для чего ты превозносишься мало- 
важнымъ, когда Даніилъ, обладая великимъ, усугуб- 
лялъ свое смиреше? (7) Поругаютз славу твою, (8) све- 
дуть тя въ шеол. 
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(12) Ты еси печать уподобленія. Царя тирскаго на- 
зываетъ Богъ печатію уподобленія, потому что ста- 
ралея онъ доказать родство свое съ домомъ Іуди- 
нымъ, хотя въ самомъ дълћ не происходилъ отъ сБ- 
мени Тудина. 

Вънеиз доброты, (18) въ сладости рая Божія быль 
еси, т.-е. въ ТирЪ и Іерусалимъ. Всякимә камещемь 
драгимв украсился еси, сармем5 и топамемз, амевис- 
том, и смарагдомь, и вирилмемз, и сапфиром, заспи- 
сом, и кристаллом, и жемчугом, и златом натол- 
нилә еси сокровища твоя, и каменемз дрогимз храни- 
лища твоя, (14) ибылз еси съ херувимом5 помазаннымэ, 
т.е. съ Херувимомъ-Давидомъ, котораго помазалъ 
Самуилъ, и который осзнялъ всего Израиля. Въ 
смыслЪ историческомъ Пророкъ или говоритъ сіе о 
Хирам, который царствовалъ во времена Давида, 
или посмЪвается надъ народомъ и царствомъ тир- 
скимъ и надъ другимъ царемъ, отступившимъ отъ 
правды. Въ духовномъ же и таинственномъ смыслђ 
слова сіи могутъ быть приложены къ діаволу, кото- 
рый украшенъ былъ већми духовными лфпотами, какъ 
самоцвътными камнями, и съ Херувимами помазанъ 
святостію, но, по гордости сердца своего, забылъ 
Творца своего и ниспалъ съ горы Божіей. 

Ходил ты средь каменей, и низвергаю тебя съ горы 
Божей. Огненные камни суть священники и Про- 
роки. 

(15) Былз еси ты непорочень во днехъ твоихе, пока, 
по множеству купли твоей, жадность твоя не ввела 
тебя въ гръхъ. 

(16) И погублю тя, Херувимь помазанный осњняяй, 
от5 среды камыковь огненныхь. Называетъ помазан- 
нымъ, потому что былъ царь, хотя и непомазанный. 
Вее же’ это, какъ и предъидущее, должно принимать 
и въ историческомъ и въ духовномъ смысл%. 

(22) Се Азь на тя, Сидоне. Потому что и ты издЪ- 
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вался надъ сынами Израилевыми. И прославлюся в 
тебњ; т.-е. прославленъ буду другими за то наказа- 
ніе, которое наложу на тебя. 


Глава 29. 


(3) Се Аз наведу на тя Фараоне, змій великій, сњ- 
дящій средь ръкз своихә, глаголющій: моя суть роки, 
т.е. мое владычество. (4) 435 же даме узду вә че- 
люсти твоя, и прилљплю рыбы ръки твоея, т.-е. воин- 
ство твое хо хрилома твоими. И возведу тя отъ среды 
ръки твоея, т.-е. заставлю тебя выйдти изъ страны 
своей. (5) И низвергу тя на лицњ поля, и не собе- 
решися. Низвергну тебя и все воинство твое, пред- 
ставленное въ образЪ рыбъ. И не соберешися, т.-е. не 
будешь погребенъ во гроб%. 

(6) Зане был еси жезль тростянз дому Израилеву. 
(7) Егда яшася тебе рукою своею, пронзилз руки ить, 
и еда почиша на тебњ, стерлся еси, и сломиль еси 
ит, потому что таковъ былъ ты для Израильтянъ 
во всЪ времена, таковъ и нын%. 

(21) Вә той день взыдетз рогз спасенія всему дому 
Израилеву, потому что сокрушенъ будетъ рогъ, кото- 
рый содержалъ ихъ въ рабств%. 

И тебњ дамз уста отверзста средь ихз, когда слова 
твои исполнятся на самомъ дъл%, и сбудется проро- 
чество твое о Египтянахъ. 


Глава 30. 


(4) И пріидетъ мечь на Египтяны, и будеть мятеж 
во Еөіопіи, и возмутз богатство его, плЪнятъ его, раз- 
грабятъ добычу его. (5) Еөѓопляне, Футеи и Ливане, 
и вся Аравія, и Кубеи, и сынове, иже отъ земли завъта 
65 ними. (8) Дамз огнь на Египет, (12) и погублю 
землю, и исполмене ея, (14) убю тћхъ, которые изъ 
дома Паеросъ, дамъ огнь на Цоанъ (Танесъ), и со- 
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творю отмщеніе вз Но (Діоспол%), т.-е. пріидетъ мечъ 
на Египетъ, смятется Еөіопія, и богатствомъ египет- 
скимъ овладФють Футеи, Ливіяне вмъстЪ съ другими 
сынами сЪвера. 

(6) Падутз подпоры Египта, т.-е. полчища его, на 
которыя полагались Египтяне, и почитали себя въ 
безопасности. 

(9) Вз той день пріидутә въстницы отз лица Моего, 
т.-е. отъ лица Моего выйдетъ опред%леніе опустошить 
беззаботную Еөіопію. 

(16) Дам огнь, т.-е, пошлю мечъ на Египеть и воз- 
мятется Санъ (Саисъ), оплакивая погибель своихъ 
жрецовъ. Въ Но будетъ разсвлина, Мемфисъ обратится 
въ развалины, (18) и в5 Тафнесњ помрачится день, т.-е. 
Тафнесъ будетъ преданъ мечу. 

(20) Ве первый мтњсяце, вг седьмой день мъсяца, бысть 
слово Господне ко мнњ, глаголя: (21) сыне человњчь, 
мышцы Фараона царя египетскаго сотрохх, и не прило- 
жится ему пластырь. (22) И сокрушатся мышцы его 
крњпкія. Сокрушу мышцы Фараоновы. Мышцы изоб- 
ражаютъ воинскій станъ Фараоновъ. Сокрушу мышцы 
его кръњпкія, т.-е. полчища его. 

(23) И разсъю Египта в5 языки, (24) и укрњплю 
мышцы царя вавилонска, и дамз мечь въ руцтњ его, чтобы 
отсъЊкъ онъ мышцы Фараоновы. И восплачетз Фараон 
предъ убійцами своими плачемѕ смертельно раненых. 


Глава 31. 


(1) И бысть во единодесятое лљто, вѕ третій мтњсяце, 
бысть слово Господне ко мнњ, глаголя: (2) сыне человњчь, 
рцы Фараону, и множеству его: кому уподобильз еси себе 
въ высотњ твоей? (3) Се Ассуръ, кедръ вѕ Ливанъ, добр 
отрасльми. С!е, и что сказано далће, подъ образомъ 
кедра изображаетъ величіе царства ассирійскаго. 

И среди сжатых горѕ вершина его, т. - е. среди 
царствъ. 
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(5) И вњтви своя вознесъ выше всњхе дерев» полевыхь. 
Под» сњнію его вселися множество языковъ. Изображается 
великое могущество ассирійскаго царства надъ веъми; 
почему сказано: подэ сњнію его вселися множество язы- 
ков. 

(8) Кедры не превысили его вв раи Божі. НЪтъ ни 
одного изъ царей, который былъ бы славнће царя 
ассирійскаго. И сосны не подобны отраслямз его, т.-е. 
князи другихъ царствъ не равняются князьямъ асси- 
рійскаго царства. 

(10) Понеже дылз велик величествомъ, т.-е. властію 
своею; то (11) предах. его вњ руцњ крњпкаго изъ язы- 
к0вз, т.-е. царство его предалъ въ руки царя вавилон- 
скаго, могущественнаго среди народовъ, и сотворилъ 
ему по нечестію его. 

(12) И сотрутся отрасли его, падуть вњтви его, и 
снидутз отә покрова его вси людіе языковъ, и оставятъ 
его, лишеннаго царской власти. 

(6) Под5 вътвьми его раждахуся вси звњріе польти. 
(9) Добра сотворил его во множествњ вњтвій его: и воз- 
ревноваша ему вся древесё райская сладости Божія. Когда 
палъ онъ, поселились на немъ птицы небесныя и 
зв$ри полевые, чтобы пожирать того, кто былъ сла- 
венъ, управляя царствомъ и силою войскъ своихъ; 
почему позавидовали ему и возненавидфли его цари 
народовъ, вступили съ нимъ въ брань, попрали в%- 
нецъ его, потому что Господь предалъ его за 
грћхи его. 

(12) И сотрутся вњтви его на всякоме поль земнњме. 
(13) Почазютз на нем всъ птицы небесныя, и подѕ сте. 
блаями его вси звњри сельніи (14), яко да не возносятся 
величествомз своим5 вся древеса, яже в5 водњ. Все сіе 
постигло царя ассирійскаго, чтобы видЪли паденіе и 
не превозносились величествомъ своимъ всЪ де- 
рева водъ, подъ образомъ которыхъ представлены 
цари. И не будутз скрывать вершины свои среди густыхъ 
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вътвей; т.-е. не будуть надмеваться гордостю среди 
ПоЛЧИЩЪ СВОИХЪ. 

(15) Сія глаголетљь Адонаи Господь: въ онь же день 
сведется во аде, сотворю плачь о неме. (16) Егда свож- 
дахь его во адъ, утњшахуся вся древеса сладости; т.-е. 
паденіемъ его утъшены вс цари, умершіе прежде. 
Избранная, плющая воду, яже сведошася во аде. Избранная 
и добрая Ливанова, т.-е. већ, подобно ему, превозносив- 
шіеся, также какъ онъ, снидутъ во адъ къ язвеннымъ 
отъ меча. 

(17) И съмя его, и живущій подъ покровомз его. Поелђ 
того, какъ отнято было царство у царя аесирійскаго, 
подвластные ему народы стали жить подъ сЪню дру- 
гихъ народовъ именно Вавилонянъ. 


Глава 32. 


(1) И бысть во единонадесятое лљто, во вторый наде- 
сять мњсяцъ, во единъ день мњсяца: (2) бысть слово Гос- 
подне ко мнт, глаголя: сыне человњчь, возми плачь на 
Фараона царя египетска. (3) Льву уподобился еси ты 
яко змій великій, иже вв мори, билъ еси рогами въ рњкахъ 
твоихә, и возмущалз еси воду ногама твоима. Ты гово- 
рилъ, что своими войсками, представленными въ 
образъ рЪкъ, разсћялъ войска народовъ, и уподобляясь 
морскому змію, который отъ страха укрываетъ жизнь 
свою въ водахъ, хотЬлъ ты уподобиться льву, крЪп- 
кому царю вевхъ животныхъ. Поэтому, смиришся 
предъ могуществомъ Ассиріанъ и Вавилонянъ, ивос- 
плачутъ о тебЪ города и царства народовъ. 

Такъ, ваславъ на тебя великое множество Вавило- 
НЯНЪ, (8) возложу на тя сњти Моя. (4) И посажду на 
тебњ вся звњри и птицы небесныя, и насыщу тобою вся 
звњри земли. (5) И повергу плоти твоя на горах. (9) 
И разгнљваю сердца людей многихь. (14) Тогда умолк- 
нутё воды ихә; потому что съ паденіемъ Египтянъ 
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успокоются народы, съ которыми Египтяне были въ 
непрестанной войн, и которыхъ содержали въ не- 
престанномъ страх%. 

Одћлаю, что рњки ит, яко елей, потекутз, съ паде- 
ніемъ Египтянъ успокоются войска народовъ. 

(16) Плачь есть, и дщери языческія восплачутся о нем, 
надь Египтомз, и над всею силою его восплачутся, какъ 
скоро совершится надъ Египтомъ, что опредЪлено 
правдою Божію. 

(17) Бысть слово Господне, глаголя: (18) восплачися о 
хръпости египетстњъй. И сведут людей его вә глубину 
земную с5 нисходящими въ пропасть. (22) Тамо Ассур 
и весь сонме его, окрест гроба его. И, желая показать, 
что такія жестокія бъдствія постигли Египтянъ за 
сыновъ Израилевыхъ, Пророкъ присовокупляетъ: (23) 
иже даша страхе свой на земли живыхь, т.-е. въ Іеру- 
салимЪ, который называется землею живыхъ, потому 
что въ немъ возвфщенъ законъ, который проповфду- 
етъ о горней жизни въ Бозъ, и научаеть ей. 

(24) Тамо Еламз и вся сила его окрестз гроба его. 
(26) Тамо Мосохз, и Өовеле и вся сила его окрест гроба 
его. Это Еламитяне и сыны Гога, которые ополчались 
на Іерусалимъ съ вождемъ силъ ихъ Олоферномъ, и 
чудною побЪдою, какую совершила Іудиөь, устроенъ 
имъ гробъ. 

(27) Не почет» с5 необрњзанными снизшедшими въ 
шеолѕ, т.-е. ни домъ Мосоха, ни прочіе необръзанные, 
вошедшіе во адъ, не пріобрЪтутъ себЪ спокойствія 
бранными оружіями, потому что даша страхъ свой на 
земли живых%. 


Глава 33, 


(10) Прелести наша, и беззаконія наша въ нась суть, 
и мы вә нихз таем, т.-е. пока упорствуетъ неправда 
наша, до тъхъ поръ не будетъ принято покаяніе 
наше. 
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(32) И будеши имз яко глас тъсни; Тудеи будутъ 
слушать слова твои, какъ сладкогласную пЪень, ста- 
нутъ услаждаться вћщаніями твоими, какъ пріятными 
звуками лиры; но когда постигнутъ ихъ бъдствія и 
конечное наказаніе, тобою предвозвЪщаемыя, тогда 
узнаютъ, (33) яко ты пророкѕ бњ средь ихе. 


Глава 34. 


(3) Оле пастыри Израилевы; не овец ли пасутз па- 
стыри? (4) Изнемогшазо не подзясте, и болящаго не увра- 
чевасте. (5) И быша овцы Моя на иззяденче звъремз сель- 
нымә. Пророкъ порицаетъ священниковъ и правите- 
лей народа Израилева, по нерадћънію и небреженію 
которыхъ народъ забылъ законы и заповъди Го- 
сподни, и за сів овладъли ими звъри сельные, подъ 
образомъ которыхъ представлены Вавилоняне и Ас- 
сиріане — сіи народы, подобно рыщущимъ звърямъ 
сельнымъ, блуждавшіе внъ пути закона Божія. 

(8) Понеже учинена суть стада Моя в5 расхищене, 
т.-е. по небреженю пастырей народъ Мой палъ отъ 
вожделђъній грћховныхъ. 

(11) Се Аз взыщу овець Моихњ, и присњщу иле; (12) 
якоже присњщаете пастухѕ паству свою, (10) взыщу овецъ 
отз рук их, и отведу въ плЪънъ, отставлю я, и не 
будутъ пасти овецъ Моихъ, возвративъ же изъ пл%на 
отзиму овцы Моя отъ усте ить. 

(15) 425 уласу овцы Моя, и Азъ упокою я. И сів ска- 
зано о Церкви, въ которой вЪдомъ Господь нашъ, 
пастырь веъЪхъ народовъ міра; и въ Немъ, БогЪ на- 
шемъ, прибЪжище и упокоеніе овецъ паствы Его, по 
написанному: Господи, прибњжище быль еси наме в5 
род и родъ (Псал. 39, 1). 

(13) И соберу овцы моя, и упасу я на горахё Израиле- 
вытѕ. Подъ мысленными горами Израилевыми разу- 
мћется созерцаніе того, что первоначально и превыше 
всего сущаго. 


42 


(14) На пажити тучнь упасутся. По возвращеніи 
ихъ дамъ веъ обЪтованныя имъ блага. 

(17) Се Аз» разсужду между овцею и овцею, потому что 
другъ друга (21) ребрами ръяху, и рогами бодяху, т.-е. 
разсужду между синагогою, распявшею Христа, и 
между Церковію изъ язычниковъ. 

(22) И разсужду между овномъ и овномъ, т.-е. между 
Іудеями, сообщниками Каіафы, и между народомъ 
Божіимъ, изъ различныхъ народовъ собраннымъ во 
единый сонмъ покланяющихся Распятому. 

(23) И воставлю имз пастыря раба моего Давида, 
т.-е. Зоровавеля. Вполн® же исполнилось сіе на Го- 
сподъ нашемъ. Онъ есть истинный пастырь стада, 
собраннаго изъ язычниковъ, рабомъ же и Давидомъ 
называется потому, что содЪлался человъкомъ, и вос- 
пріялъ зракъ раба отъ рода Давидова. 


Глава 37. 


(1) И бысть на мнъ рука Господня, и изведе мя в 
Дусњ Господни, и постави мя средь поля, сеже бяше 
полно костей. Лухъ Божій даетъ Пророку Іезекіилю 
нЪкое откровеніе о воскресеніи мертвыхъ. Бысть рука 
Господня на мнъ; такъ Пророкъ изображаетъ посз- 
щене Духа, при которомъ изведенъ былъ онъ умомъ 
своимъ на широкое поле, наполненное костями, раз- 
сыпанными членами и мертвыми тЪлами, хотя на са- 
момъ дЪлЪ и не было тамъ мертвецовъ и убіенныхъ. 
Ибо гдЪ написано, чтобы тамъ, въ странз вавилон- 
ской, истребленъ былъ народъ израильскій? Предетав- 
лено же Пророку вид%Ъніе че Духомъ Божимъ, по- 
тому что жившие въ пл%неніи Іудеи въ собетвенныхъ 
глазахъ своихъ представлялись какъ бы мертвыми 
и погребенными въ м%етЪ своего заключенія, въ 
стран вавилонской. 

(2) И обведе мя окрест их около, и видьхь, се многи 
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зъло на лицы поля, и сухи зњло, и векорЪ присово- 
купляетъ: (7) и совокупляхуся кости, кость к кости, 
каяжда кз составу своему. Въ семъ откровеніи, подъ 
образомъ мертвецовъ, такъ давно умершихъ, что 
кожа сотлЪла на костяхъ ихъ, Духъ показываетъ 
Пророку избавленіе Іудеевъ изъ плъна и заключен я, 
и возвращене ихъ въ отечество; въ ознаменован!е 
чего и предетавляетъ ему, какъ составы костей со- 
вокупляются и связываются, образуютъ изъ себя пол- 
ноту человћческаго тћла, получаютъ жизнь, воскре- 
саютъ, и многочисленные сонмы живыхъ востаютъ 
на ногахъ своихъ. 

(6) И даме въ васе духь, и оживете. (10) И вниде вә 
ня дух жизни, и ожиша. Сіе Богъ говоритъ Пророку 
о воскресеніи на пол, показанномъ ему Духомъ въ 
видфніи. И хотя воскресеніе мертвыхъ и въ вилћъніи 
и въ дъйствительности одинаково возможно для Бо- 
жія всемогущества, потому что то и другое по еди- 
ному мановенію Божію могутъ совершиться безъ 
труда; однакоже Богъ совершаетъ воскресеніе въ ви- 
дЪній, въ знамеше недостатка въры въ Гудеяхъ, ко- 
торые говорили: (11) сухи быша кости наша, погибе 
надежда наша. Ибо если Тудеи говорили: изсохли 
кости наши: то значитъ, что не были они мертвы; 
а если были бы мертвы: то какъ могли бы гово- 
рить? 

Итакъ, живыхъ, ропщущихъ на Бога, Господь об- 
личаетъ, а не мертвымъ, лишеннымъ дара слова и 
чувствъ, говорить: (13) и увњсте, яко Азз есмь Гос- 
подь, внегда отверзсти ми гробы ваша, и возвести вась 
075 гробовә вашихә. Се объщаше извести изъ земли 
вавилонской, какъ изъ гроба, и возвратить въ землю 
Израилеву, увидять исполненнымъ тЪ самые, кото- 
рые говорили: „мертвы, мы погибли, изчезла у насъ 
всякая надежда возвратиться въ святую землю 1еру- 
салима; и земля враговъ нашихъ, въ которую давно 
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отведены мы въ плънъ, будетъ гробомъ для насъ 
по смерти нашей“. Въ утЬшеніе говорившихъ это 
Богъ показываетъ Пророку въ духЪ кости повержен- 
ныя и разсыпанныя, и ихъ составлеше и востаніе, 
чтобы Пророкъ тБмъ самымъ, что видлъ въ откро- 
веніи, ободрилъ сыновъ народа своего надеждою на 
возвращеніе, удостов$ривъ, что Богъ уготовалъ уже 
воскресеніе ихъ, то-есть возвращеніе во Іулею. 

(16) Сынѕ человњчь, возми себњ жезль единё и на- 
пиши на немъ 1уду, и сыны Израилевы прилежащыя 
кз нему. И жезль вторый возми себъ, и натиши на 
немз Іосифа, на жезль Ефремовь. Подъ образомъ двухъ 
жезловъ Богъ даетъ разум%ъть два царства, которыя, 
по возвращени Израильтянъ изъ плђъна, составятъ 
одно царство. Ибо говоритъ: возми себъ жезль единз, 
и напиши на нем5 Іуду и Израиля. 

(17) И будутё въ жезль единъ в5 руцъ твоей: (21) со- 
беру я, (22) и даме я въ язык единё в5 горахь Израи- 
левых. Такъ Пророкъ, объясняя, что представлено 
подъ образомъ жезловъ, говорить: соберу, и дам я 
въ язык% единз в5 горахә Израилевых. 

(24) И рабё мой Давид князь средь ихъ. Рабомъ 
Своимъ Давидомъ Богъ называетъ Зоровавеля, кото- 
рый содфлается властителемъ народа Божія. Во всей 
же дъйствительности исполнилось сіе на Христф, Ко- 
торый пришествіемъ Своимъ во плоти, даровалъ спа- 
сеніе міру, примирилъ народъ Израильекій и народы 
языческіе, небесныхъ и земныхъ, и воцарился надъ 
ними. Но ради насъ именуется Онъ и рабомъ, по- 
тому что Онъ, Господь и Богъ, сод$лалоя челов%- 
комъ и принялъ на Себя зракъ раба. 


Глава 38 и 39. 


(3) Се 435 на тя, Гогз правитель и князь Мосоха 
и Өовела. (6) Гомер и вся сила его, домз боргамань. 
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(8) Отз дней множайшихь предопредъленъ ты, и вь 
посльдняя лљта пріидеши, (12) плюнишь плънь, в0з- 
мешь хорысти: (4) и вложу узду в5 челюсти твоя, и 
изведу тя, и всю многочисленную силу твою. Гогомъ 
и Магогомъ называются народы, прит%снявшіе Ту- 
деевъ вскорЪ по возвращеніи ихъ изъ Вавилона. Но 
многіе утверждаютъ, что Гогомъ названъ Олофернъ, 
военачальникъ Навуходоносора царя ниневійскаго. 
Ибо съ нимъ изъ земли сфверной многіе народы взо- 
шли въ землю израильскую, и были тамъ истреб- 
лены. Посему, толкователи и присовокупляютъ, что 
древками оружій и копій воинства Олофернова семь 
лЬтъ возгнетавмъ былъ огонь во святилищ%, и это 
дфлалось въ воспоминаніе побЪды. 

А потому и сказано у Іезекіиля: (89, 9) и ражже- 
гут ими огнь седмь льтз. Если бы древки отъ ору- 
жій побъдители взяли себ%; то не предали бы ихъ 
огню. Если же были они сожжены, то сдфлано сіе по 
Божію повелфнію, и священники часть изъ оружій 
внесли на память въ храмъ, и древками сего-то ору- 
жія возжигали огнь въ теченіи седми л$тъ для сож- 
женія өиміама, по слову Божію, въ праздники и ново- 
мЪсячія. 

(12) Ве седмь мњсяць погребутьз я; (15) всякз проходяй 
землю, и узръзый кость человњчу, сотворитз у нея зна- 
мене. Изъ сказаннаго, что въ седмь мъсяцевъ погре- 
бутъ и убитыхъ, можно заключить, что въ день са- 
маго пораженія не было возможности предать ихъ 
погребеню, особенно же потому, что весь народъ съ 
жадностію устремился на добычу, и еще потому, 
что тзла убитыхъ скоро предавались гніенію и не- 
возможно было приблизиться къ тЬмъ, у которыхъ, 
какъ говорить Захарія (14, 12), стоящих еще на но- 
гатз своихз истаявали плоти. Посему Іудеи, чтобы 
не мучить себя въ день избавленія, не прика- 
саться къ гніющимъ тфламъ враговъ своихъ и не 


46 


погребать ихъ, отложили сіе до того времени, какъ 
и палящій зной истнитъ плоти, и поядятъ ихъ звъри 
и расклюютъ птицы, алчущія подобной добычи, что- 
бы уже послћ всего этого собрать и предать погре- 
бенію тћла, изсушенныя воздухомъ и солнцемъ. По- 
сему-то погребене совершено въ седьмый м%сяцъ. 
И всякъ проходяй землю, и узрњвый кость человтњчу, сотво- 
рить у нея знамене, т.-е. кости разсыпавшіяся, какія 
только останутся, будуть предавать погребенію прохо- 
дящіе мимо. Слова же: сотворитѕ у нея знаменле, могутъ 
быть объясняемы еще въ другомъ смысл%, такъ: тотъ 
сотворитъ знаменіе (памятникъ), кто, встрътивъ чело- 
въка, пребывающаго въ язычеств%, или въ іудейств%, 
вмћето знаменія, сооруженнаго изъ чувственныхъ 
камней, вложитъ въ слухъ его еловеса священныхъ 
Писаній, и чрезъ нихъ будетъ дЪйствовать къ его 
обличенію и исправленію; и потому, если у слушаю- 
щаго будетъ готовность къ принятію слова, онъ ско- 
рыми шагами пріидетъ въ страну живыхъ. 

(29) И излю Духа Моего на весь домз Израилев. 
Сыны Израилевы ко Мн обратятся, и увъруютъ въ 
Мена. 


Глава 40. 


(1) И бысть вә двадесять пятое яњто плњненія нашего, 
65 началь года, въ десятый день мњсяца, в5 четвертое- 
мадесять льто по разореніи града. Первое число бе- 
рется не отъ аи, но отъ Іехоніи; ибо сказано: в5 
четвертоена десять лњто по разоренім города, а городъ 
разоренъ въ одиннадцатый годъ Чедекіи. И сей 
годъ, въ который Іудеямъ дается обЪщаніе о вос- 
тановленіи храма, былъ юбилейный; потому что 
другой юбилей былъ въ восемнадцатый годъ Іосіи, 
когда Іерусалимъ еще благоденствовалъ. Ибо, сочтя 
остальные тринадцать лЪть царствованія Іосіи, и 
три м$сяца царствованія Іоахаза, одиннадцать лтъ 
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Іоакима, одиннадцать лЪть Седекіи и четырнадцать 
лтъ по разореніи города, будешь им%ть годъ пять- 
десятый, то-есть юбилейный. Въ сей-то годъ Іезекіиль 
возвЪщаетъ Гудеямъ о возетановленіи храма и о воз- 
вращеніи изъ пл%на. 

(3) И се муж, (5) и в руць мужа мњра тростяна 
шести лакот и единой длани, (6) и измљри праге двер- 
ный тростію, (7) широта двери пять лактей, и праг 
дверный трости единыя, (16) и окна внутрь разширены 
и узки совнЪ, (23) и врата двору зрящая ко вратамз 
съверным5 и восточным. (39) И притвор во Еламњ 
вратз, двЪ трапезы о сію страну и дењ объ ону, еже 
заклати всесожженя. Какъ при конечномъ разрушеніи 
города и при отведеніи въ плћнъ и крайнихъ бЪд- 
ствіяхъ народа Пророкъ видзльъ изшестве Божей 
славы, и былъ опезаленъ; такъ теперь, въ день ви- 
днія духомъ о возсозданіи града и храма, откры- 
вается ему вхожденіе славы, и возвеселяетъ его. [е- 
зекіиль видЪлъ, что слава Божія входить тзми же 
восточными вратами, которыми изшла она. Какъ пре- 
жде сказалъ Пророкъ, что слава Господня изшла изъ 
дома Божія и стала надъ херувимами, и изшла во- 
сточными вратами дома Господня; такъ и теперь го- 
воритъ, что слава Божя вошла путемъ вратъ, зря- 
щихъ на востокъ. 


Глава 41. 


(15) И размњри долготу его (16) даже до оконз. Окна 
въ дом Господнемъ совнЪ узкія и внутрь расши- 
ренныя суть образы вещей, подлежащихъ чуветвамъ, 
которыя для насъ служатъ какъ-бы дверями, чтобы 
ими человЪкъ входилъ и приближался къ созерца- 
нію небесваго, духовнаго, недоступнаго чувствамъ. 
Мужъ, у котораго, какъ видЪлъ [езекіиль, была въ 
рукз мърительная трость, изображаетъ собою Эм- 
мануила, Который измфрилъ и устроилъ и въ по- 
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рядокъ привелъ већ видимыя и невидимыя твари. 
Трость, содержащая въ себЪ шесть лактей, означа- 
етъ шесть предъловъ міра; единая же длань въ тро- 
сти сверхъ шести лактей, составляющая половину 
лактя, есть міръ духовъ. И что сказано о домъ Бо- 
жіемъ и о всемъ, что въ дом%ъ семъ, и что видълъ 
Тезекіиль, разумЪй о святой Церкви Христовой. Свя- 
щенники дома Божія изображаютъ Апостоловъ; за- 
кланные тельцы суть образъ самого Эммануила. ТЪмъ, 
что входяш для поклоненія Богу вратами с%вер- 
ными исходитъ вратами южными, дается разум%ть, 
что человъкъ не долженъ возвращаться къ худому, 
но обязанъ стремиться къ лучшему и впередъ идти 
путемъ добра. Когда же Пророкъ говоритъ, что на- 
добно отдълять святое отъ неосвященнаго, тогда не- 
освященнымъ называетъ, что внф ограды дома Божія. 


Глава 44, 


(30) Начатки жит вашихь дадите жерцемъ, т.-е. удЪ- 
ляйте священникамъ начатки всякой снъди вашей. 


Глава 45. 


(1) Отлучите начатоке Господеви. (4) И освященное 
святилищу. Сіе говоритъ пророкъ Тудеямъ, возвращаю- 
щимся изъ Вавилона, и строителямъ, которые будуть 
возсозидать Іерусалимъ, повелђваеть отдълить въ 
немъ одно мЪсто для священниковъ и храма, другое 
для левитовъ, третіе для народа и четвертое для 
князя. 


Глава 47. 


Сказанное у Пророка: (3) измери воду, и взыде вода 
до глезнз, означаетъ дЪлателей, трудящихся съ утра. 
Слова: (4) измљри и взыде вода до колънз, указываютъ 
на дЪлателей, подъявшихъ трудъ съ третьяго часа. 
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А еще большее возвышеніе воды въ потокЪ даетъ ра- 
зум%ть приступившихъ къ дћланію въ девятомъ часу. 
Наконецъ, глубина воды въ поток, дВлающая невоз- 
можнымъ переходъ, знаменуеть пришедшихъ въ 
единонадесятый часъ. Таковы значенія сихъ изм%- 
реній. 

(3) И преведе мя чрез воду даже до глезнз. Подъ об- 
разомъ воднаго потока представлены здЪеь Евреи. 
Сказанное же, что вода исхождаше изъ подъ жертвен- 
ника, означаетъ, что на семъ жертвенникЂ соверша- 
ется служеніе Богу. Пророкъ говоритъ: глубина по- 
тока возрастала; преведе мя чрез воду до чресль, и по- 
тока не трейдутѕ. ВеЪ сіи образы, т.-е. что потокъ 
сперва малъ и удобопереходимъ, такъ что вода вос- 
ходитъ только до глезнъ, а потомъ увеличивается 
глубина потока, такъ что вода достаетъ постепенно 
до колЪнъ и до чреслъ, и наконецъ при возрастаю- 
щей глубин водъ, потокъ д$лается неудобоперехо- 
димымъ,—означають тЪхъ, которые умножились, уси- 
лились и покорили Илумеевъ, домъ Гога и другіе 
окрестные народы. 

Но узнаешь и иное таинство, если снова прочтешь 
слова Пророка: и преведе мя чрезь воду. И взыде вода 
до глезнз, до кольнз, даже до чреслз, и не прейдутё по- 
тока. Симъ указывается на начало евангельской про- 
повзди. Ибо пропов$дниковъ было немного; а потомъ, 
число ихъ возрасло и умножилось, какъ видно изъ 
сказаннаго Господомъ: не бойся малое стадо (Лук. 12, 
32), и изъ уподоблешя небеснаго царства зерну гору- 
шичну, еже малъйше есть отв всътх5 сњмен%, егда же 
возрастетз, болње всњхъ зелій есть (Мате. 13, 31). Вна- 
чаль только двънадцать Апостоловъ, къ нимъ при- 
соединены семьдесятъ и два: потомъ приложились 
три тысячи; и безчисленное множество возрасло, по- 
добно потоку, усилившемуся до того, что невозможно 
перейти чрезъ него. 
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Вода (8), текущая въ долину, яже на востокъ, и 
нисходящая къ сЪверу, изображаетъ учеше Апосто- 
ловъ, которое изшло, сообщено было язычникамъ и 
усладило ихъ. 

(8) Вода идет до моря въ воды гнилыя, и исцвляеть 
воды. (9) И всяка душа, раждающаяся на всяком5 мъ- 
сть, на неже найдеть рњка сія, жива будете: и дудуть 
тамо рыбы многи зъло, яко придет5 тамо вода сія, и 
исцњлит%. Рыбы многи изображаютъ ревнителей, гото- 
выхъ на дъло проповћди и стоящихъ во главъ вЪр- 
ныхъ народовъ. 

(12) И надё рњку взыдете, на брезњ ея оба полы, всяко 
древо ядомое, и будеть плод» ихе в5 снњдь, и прозябеніе 
ихе во здравіе. Сів говоритъ Пророкъ о совершенныхъ 
въ ДВЛЪ и словЪ, которые приносятъ жертвы, деся- 
тины и дары свои, въ новомћсячія и праздники свои, 
и которые держатся и связуются Божіею силою. На 
древахъ сихъ въ началЪ каждаго м%ъсяца будутъ но- 
вые плоды, ибо воды, которыя піютъ они, отъ свя- 
тилища исходятъ, и будеть плодъ ихъ въ снЪдь и 
прозябене ихъ во здравіе. Симъ означаются живо- 
творные и спасительные законы. И т%, которые омы- 
ваютея въ сихъ водахъ, то есть, не отступаютъ отъ 
закона, уподобятся высокимъ деревамъ, растущимъ 
на берегахъ потока, и будутъ, яко древо насажденное 
при исходищихе воде, еже плоде свой даетз (Псал. 1, 3). 

Прим%чательно, что Богъ шестьдесятъ два раза 
называетъ Іезекіиля: сыне человтњчь, и пятьнадцать разъ 
домъ Израилевъ именуетъ преогорчевающимз. 
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